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Társadalmi, ipari, kereskedelmi és közgazdasági lap. 
M E G J E L E N I K M I N D E N V A S Ä R N Ä P . 

Előf izetési áraK: 
Egészévre 8 Korona 
Fél évre . . . . . . 4 Korona 
Negyedévre . . . . . 2 Korona 

Egyes szám ára 16 fillér. 

Felelős szerKesztö 
TEMESKÖZY GERZSON 

Kiadótulajdonos 
SZERDAHELYI JÁNOS 

Hirdetmények, 
nyiltterek, valamint előfizetési és hirdetési 
dijak közvetlen a kiadóhivatalhoz küldendők 

— Nyilttér sora 1 Korona. — 

Az aratási munka biztosítása. 
Járásunk főszolgabirá-

ja kellő időben felhívta 
mezőgazdasági munkásain-
kat, hogy az aratási mun-
kálatok elvégzésére igye-
kezzenek leszerződni saját 
jól fogott érdekeikben is, 
mert szabadegyezkedés ut-
ján több eredményt érhet-
nek el. 

Vármegyénk al ispán-
jához begyült értesítések 
szerint azonban sok kö-
zségben a munkások vo-
n a k o d n a ? szerződést köi 
ni abban a reményben, 
hogy minél későbbre tol-
ják ki a leszerződést, an-
nál túlzottabb követelések 
megadására kényszer i the-
tik a munkaadókat . 

Hogy ez igy van, ta-
pasztalhat juk több helyen, 
mert midőn máskor már 
decemberben és januárban 
leszerződnek a munkások, 
máig még egyetlen leszer-
ződés sem történt. 

Hogy nálunk mi ennek 
az oka, nem tudjuk, de van 
olyan fontos kérdés, hogy 
a gazdasági bizot tságnak 
érdemes lenne ezzel is fog-
lalkozni s közvetí tés által 
a kölcsönös közeledést elő-
mozdítani, amire azért len-
ne szükség, mert mig a 
munkások azt hihetik, hogy 
ha ők mennek munka után, 
vagyis a kínálat az ő ré-
szükről történik, kellő e-
redményt talán el sem is 
érhetnek, viszont a mun-
kaadók is hasonló állás-
pontra helyezkedhetnek. 

Már pedig a gazdasá-

gi munkálatok, különösen 
az aratási munkálatok kel-
lő időre való biztositása 
nagy állami érdek, erre cé-
loz a földm. miniszter is 
2800. sz. rendeletével, mely-
lyel vármegyénk al ispánját 
megbízta és kötelességévé 
tette, hogy vármegyénk te-
rületén a mezőgazdasági 
munkálatok zavarta lan le-
folyásáról előre gondos-
kodjék. 

Alispánunk felhívta az 
elöljáróságokat, miszerint 
kellő módon figyelmeztes-
sék a mezei munkásokat, 
kik aratási munkákat szok-
tak vállalni, hogy f évi 
március 31-éig igyekezze-
nek méltányos részért le-
szerződni. 

Hogy miért, arra nyom-
ban megadja a választ az 
a rendelkezés, hogy az e-
lőljáróságok utasíttattak, 

miszerint ápr. 1-től 10-éig 
ter jedő időben mindazon 
mezőgazdasági munkáso-
kat, kik aratásra, vagy me-
zőgazdasági munkákra el 
nem szegődtek, de köztu-
domás szerint más évek-
ben aratási munkára elszer-
ződni szoktak, i r j á k ö s z -
s z e s ez összeírást ter-
jesszék a járás főszolgabi-
rájához, aki intézkedni fog, 
hogy k ö z e r ő r e és hadi 
szolgáltatásra első sorban 
ilyen el nem szerződött cse-
lédek és munkások rendel-
tessenek ki, hol a m e g á l -
l a p í t o t t n a p s z á m é r t 
tar toznak dolgozni s igy 
el fognak esni rendes ara-

tási keresetüktől. 
Hát pedig ez baj lenne 

a munkásokra, mert az a -
ratással az arató egész évi 
kenyerét biztosítja. 

Itt azonban másról is 
van szó. Ha mezei munká-
saink ezt a nehéz időket, 
— midőn a munkáskezek 
nagy része fegyverrel védi 
a haza, az itthon lévők 
biztonságát — akarnák fel-
használni szertelen anyagi 
előnyök szerzésére, ez oly 
elitélendő cselekedet vol-
na, aminek megbélyegzé-
sére a hazafiatlanság vád-
ja kevés. 

Föl sem tehető, hogy 
midőn fiaink, a nemzet szí-
ne java a harctéren vérét 
hullatja az itthon lévőkért, 
midőn éhezik, fázik, szen-
ved, hogy az övéik itthon 
biztonságban élhessenek, 
akkor azok, akik hivatva 
vannak élelmük letakaritá-
sára, a munkaadó gazdá-
nak ezer gondok bajok kö-
zött kitermelt, az ország 
kenyér magjának bizton-
ságba helyezésére zsarolási 
célból megtagadnák mun-
kájukat, közreműködésüket. 

Lehetnek egyes; -köz-
ségek, ahol nemzeti é rzé -
sükből kivetkőzött egyé-
nek — saját céljaikra — 
félrevezethetik a kevésbbé 
értelmes munkásokat, akik 
aztán — talán öntudatla-
nul is — szertelenségekre 
hajlandók, félrevezethetők, 
de a mi munkásaink, en-
nek a városnak értelmes 
polgárai nem fogjuk leron- , 
tani azt a hirt, nevet, azt 
a megye szerte ismert jó-
zan felfogásunkról alkotott 

véleményt, melyet lelkese-
désünkkel, áldozatkészsé-
günkkel, rendithetlen ha-
zafias érzésünkkel magunk-
nak kivívtunk s amit meg-
őrizni most is, a nagy idők-
ben, máskor is és minden-
kor megőrizni hazafias kö-
telességünk. 

Hét hónap óta dúl a 
ret tenetes háború s mi itt-
hon arról csak annyit tu-
dunk, a mennyit az újsá-
gokból, hős fiaink levelei-
ből olvasunk. Az állam 
bőségesen gondoskodik a 
harcosok családjairól, alig 
keresve azt, hogy rá van-e 
szorulva, vagy nincs. Az-
zal az állammal, annak 
nagy érdekeivel , annak 
biztonságával , épségével, 
erejével, hatalmával törőd-
nünk életbevágó köteles-
ségünk 

Temes. 

Adományok vö-
röskereszt kór-
házunk részére. 

Gróf Szapáry Frigyes 500 K. 
Gróf Vigyázó Sándor 500 K. özv. 
Csiky Jánosné Örkény, koszorú 
megváltás cimén 20 K. Lévay 
Mihály 14 K. Pokorny Frigyesné 
4 K. Politzer Mihályné 5 drb. 
lábravaló, 1 drb. hálóing. Lévay 
Mihály 200 drb. cigaretta, Urbán 
Boris 1 doboz tépés, Homoky 
Istvánné 1 csomag tépés, Az áll. 
polg. leányiskola növendékei 3 
kg. tépés, Háy Emma 2 kg. té-
pésnek való vászon, Szűcs Ist-
vánné 1 üveg barack 'lekvár, 
Rithnovszky Antalné 1 üveg 
tökkáposzta, 1 üveg bab, 1 üveg 
paprika, 4 üveg paradicsom. Be-
líczey Tiborné 5 kg. disznóhús, 
3 kg. kolbász, özv. Weisz Adolf-
né 2 kg. cukor, 3 kg. rizs, Do-
monics Joachim Szolnok 30 drb. 
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tojás, Sz. Szabó Imrené 5 liter 
tej, 6 tojás, 1 kosár krumpli, 
Roth Jakabné 2 literes üveg ba-
rack befőtt, 3 literes üveg ugor-
ka, Járdány Imréné 1 zsák krump-
li, 1 kosár zöldség, 1 köcsög 
lekvár, 6 üveg paradicsom, 3 nagy 
kenyér, 200 drb. cigaretta, 1 ko-
sár levestészta, 1 szatyor hagy-
ma, Pintér Gyula 2 tál almakom-
pot, Gara Jánosné 8 üveg befőtt. 
Habocza istvánné 2 és fél liter 
feketekávé, 1 tál sütemény, fél 
kg. kockacukor, 1 és fél liter 
rum, Pál Istvánné 12 üveg para-
dicsom. N. N. 200 drb. cigaretta. 

Sült tésztát adtak : Háy 
Mórné 2 pénteken 110—110 drb. 
Szűcs Istvánné 200 drb, Kiss 
Zsigmondné 70 drb. 

3—3 liter feketekávét adtak: 
Dr. Szentkirályi Istvánné, Béky 
Endréné, Kiss Zsigmondné, Do-
bos Károlyné, Veverán Istvánné, 
Richter Béláné, Rithnovszky An-
talné, Piros Jánosné, Wiener Ida, 
Osztroviczky Balázsné, Háy Mór-
né, Homoky Istvánné. 

Háy Móriczné egy nagy 
tál túróstészta. Dr. Szentkirályi 
Istvánné 52 drb. sütemény, Béky 
Endréné 50 drb. sütemény, Mol-
nár Mihály né 5 liter bab, 10 li-
ter paradicsom. 

Feketekávét adtak : özv. 
Altmann Gyuláné, Politzer Mi-
hályné, Fábián Istvánné, Dr. 
Madarász Adorjánné, Lipthay 
Arthurné, Dr. Szentkirályi Ist-
vánné. 

Túri István Törtei szivarra 
11 korona. Bugyi István 100 
drb. cigaretta. 

Dr. Szentkirályi Istvánné 2 
drb. hósapka, 1 pár csuklóvédő, 
Gilicze Miklóska 1 csomag té-
pés. özv. Altmann Gyuláné 5 
kg. tépés. 

Fogadják a nemesszivü ada-
kozók hálás köszönetünket. 

Gondnok. 

zeknek árpaliszttel való keveré-
két csak úgy használhatják, to-
vábbá a már elkészített tésztát 
megsütésre csak akkor fogadhat-
ják el, ha a felhasznált lisztmeny-
nyiségnek legalább 50°/o-a ten-
geriliszt. 

2. §. Olyan kenyeret, ke-
nyérnemüt vagy más süteményt, 
amelynek előállításához buza-
vagy rozslisztet az 1. §-ban meg-
állapított aránynál nagyobb meny-
nyiségben használtak fel, tilos 
forgalomba hozni, kivéve, ha az 
5. §-ban megállapított kivételek 
alá esik. 

Az 1. §. rendelkezéseinek 
megfelelő arányú keverékből elő-
állított kenyeret, kenyérnemüt 
vagy más süteményt, ha súlya 
50 grammnál nagyobb, csak a 
sütés befejezésétől számított 24 
óra eltelte után szabad forgalom-
ba hozni. 

3. §. A belügyminiszter az 
1. és a 2. §-ában foglaltaktól el-
eltérő rendelkezéseket állapithat 
meg olyan helyekre nézve, ahol 
tengeriben hiány van. Ilyen eset-
ben a kenyérhez, kenyérneműhöz, 
vagy más süteményhez a buza-
vagy rozslisztet oly arányban 
kell felhasználni, hogy az egész 
keverékben legalább 25°/o bur-
gonya legyen. 

4. §. Az 1. és a 3. §-nak a 
buza-, rozs-, árpa- és tenger-
liszt valamint a burgonya keve-
rési arányára vonatkozó rendel-
kezéseit a belügyminiszter — a 
törvényhatóság első tisztviselőjé-
nek felterjesztésére — a törvény-
hatóság egész területén, vagy 
egy részén a magánháztartások-
ra is kötelezőknek állapítja meg. 

5. §„ Az 1. és 2. §-ok ren-
delkezései alá nem esik : 

a) az a cukrászsütemény, a 
melyben az előállításához fel-
használt összes anyagokból a 
liszt nem éri el az egész meny-
nyiség 50°/o-át ; 

b) a buza-, rozs-, vagy ár-
paliszt fethasználása nélkül elő-
állitotf mindennemű sütemény ; 

c) a pékiparban előállítani 
szokott vizes zsemlye ; vizes 
zsemlyét azonban naponkint csak 
egyszer abban az időben szabad 
előállítani, amelyet erre közsé-
gekben a főszolgabíró, rendezett 
tanácsú és törvényhatósági jogú 
városokban, valamint Budapest 
székesfővárosban és Fiume vá-
rosában és a kerületében a vá-
rosi tanács — a község vagy 
város egész területére egysége-
sen — megállapít ; 

d) az a sütemény, amelyet 
kórházak, üdülőházak és gyer-
mekeket vagy betegeket ápoló 
egyéb intézetek szükségletére 
vezető orvosaik határozott mi-
nőségben és mennyiségben ren-
delnek ; 

e) a katonai parancsnoksá-
gok által megrendelt sütemény. 

6. §. Aki az 1 - 5 . §-ok 
rendelkezéseit megszegi, kihágást 
követ el és az 1914. L. törvény-
cikk 9. §-a értelmében két hó-
napig terjedhető elzárással és 
hatszáz koronáig terjedhető pénz-
büntetéssel büntetendő. 

E kihágás miatt az eljárás 
a közigazgatási hatóságnak, mint 
rendőri büntetendő bíróságnak, a 
székesfővárosi m. kir. államren-
dőrségnek hatáskörébe tartozik. 

7. §. Ez a rendelet márci-

us hó 1-ső napján lép életbe. 
Hatálya Horvát-Szlavonországok-
ra nem terjed ki. 

E rendelet életbeléptével 
hatályukat vesztik a 8,800/1914. 
M. E. számú rendeletnek ezzel 
ellenkező rendelkezései. 

Budapesten, 1915. évi feb-
ruár hó 16-án. 

Gróf Tisza István s. k., 
m. kir. miniszterelnök. 

Mi ú j s á g ? 
— N a g y k ő r ö s u j d í s z -

p o l g á r a . Nagykőrös városá-
nak közgyűlése Gróf Károlyi Mi-
hályt díszpolgárává választotta. 

— A g a z d a s á g i i n t é -
z ő b i z o t t s á g tegnap délutáu 
ülést tartott, melyen szép szám-
mal vettek részt gazdálkodó pol-
gáraink. Papp Péter főjegyző 
terjesztette elő a bizottság mun-
kálatára váró feladatokat, a töb-
bek között a szántás alá váró 
föld területek és megfelelő mun-
kaerők összeírását. Lévay Mi-
hály, Temesközy Gerzson, Nagy 
Lajos, Pintér Gyula, Mészáros 
István, Veverán István hozzá-
szólásai után az értekezlet kije-
lölte az összeíró bizottságot, 
mely munkálatához haladék nél-
kül hozzáfog, ugy, hogy e héten 
az ügyről már tiszta képet fo-
gunk nyerni. 

— H u l l ó r ó z s á k . Vara 
György előkelő szabó iparas le-
ánykája, J u с i к a, f. hó 25-én 
élete virágjában jobblétre szen-
derült. Temetése tegnap ment 
végbe, nagyszámú rokonság és 
ismerősök kegyeletes részvéte 
mellett. 

— D i á k k a t o n á k . Az 
1895—96 évben szülöttek közül 
fegyveres szolgálatra alkalmas 
VIII. osztálybeli diák érettségi 
bizonyítvánnyal egyenlő értékű 
bizonyítványt kap. Az összes ta-
nulóknak meg lesz az egy éves 
önkéntességi jogosultsága, még 
az VI. VII. osztálybelieknek is, 
akik szintén szükségszerű bizo-
nyítványokat kapnak, amire az-
tán megkapják a sárga stráfot 
és a {háború után felsőbb osz-
tályba léphetnek. 

— H ő s ö k j u t a l m a . Egy 
jászkarajenői huszár kapta az a-
lábbi oklevelet: Cs. és kir. Had-
sereg parancsnokság. Res. 80/125. 
sz. Dicsérő Elismerés. Lehoczky 
József Pál cs. és kir. 13. huszár-
ezredben káplárnak, aki mint fi-
gyelő kiválóan működött és ered-
ményes rohamot intézett az el-
lenséges szárny ellen. A hadse-
reg parancsnokság dicsérő elis-
merését jelenti ki. Hadiszállás, 
1915. január 20. 

Ferdinánd főherceg s. k. 
— S ö t é t s é g C e g l é d e n . 

A ceglédi villanytelep csupán 
nyersolaj fűtésre van berendez-
ve. Minthogy a nyersolaj ma 
már be nem szerezhető, a vil-
lanytelep működése be fog szün-
tettetni, a közvilágítás teljesen 
megszűnik, a magán világításra 
pedig elő kell szedni a petróle-
um lámpákal, meg a régi gyer-
tyatartókat. Hát biz kellemetlen 
állapot. Igaz, hogy Cegléden ol-

csóbb a villany világítás, de nincs, 
nálunk valamivel drágább, de 
van és ez megnyugtatólag hat-
hat az abonyi villanyvilágitókra. 

— A b e v o n u l á s e l h a -
l a s z t á s a . Mindazon 1878, 
1879, 1880, 1881 és 1882. év-
ben született népfelkelésre köte-
lezetteknek, akik a népfelkelési 
bemutató szemlén tényleges nép-
felkelési fegyveres szolgálatra 
alkalmasaknak találtattak, nem 
1913 március 1-én, hanem 1915 
március 15-én kell bevoulniok. 

— E l a h a l á l b a . Spol-
min Sándor 20 éves földmives 
többszöri felülvizsgálatoknál fej-
baja miatt alkalmatlannak találta-
tott fegyveres szolgálatra. Hogy 
ez a fejbaja meg volt, bizonyítja 
azon körülmény, hogy csütörtö-
kön este elhagyta szülői lakását 
s a helyett, hogy reggel Szolnok-
ra vonult volna, D. Varga Lász-
ló szöllőjében másnap egy fára 
felakasztva találtak meg. Szülő-
iknek egyetlen fia volt. Tegnap 
temették el. 

— E l e s e t t h ő s ö k a z 
a n y a k ö n y v b e n . A belügy-
miniszter elrendelte, hogy a csa-
tatéren elesett, vagy ott kapott 
sebesülés vagy betegség követ-
keztében elhunytak emléke ma-
radandó és megkülömböztetett 
megjelölésben részesüljön és igy 
kifejezésre jusson külsőleg is a 
tisztelet-és hála azok iránt, akik 
hazájuk becsületéért, nagyságáért 
életüket áldozták föl. Ezt szolgál-
ja s az utókor emlékezetének át-
adja, ha a hatóságok a hivatalos 
írpfokbrtn я önfeláldozást V 
kifejezésre juttatják. Elrendelte 
tehát, hogy a hősök halálának 
anyakönyvvezetésénél az anya-
könyvbe bejegyeztessék, hogy 
„A harctéren a hazáért hősi ha-
lált halt." „A harctéren szenve-
dett sebesülés következtében hő-
si halált halt." „A harctéren szer-
zett betegség következtében a 
hazáért hősi halált halt." Ez a 
kitétel a haláleset felvételekben 
és gyámügyi iratokban is föl-
jegyzendő. 

— K e c s k e m é t a j á n -
d é k a a k a t o n á k n a k . Kecs-
kemét város közönsége a 38. 
gy.-ezred hadkiegészítő kerületé-
ben gyűjtést szervezett a kato-
nák javára. Az egybegyűlt 15'772 
kor. 10 fill, készpénzből és e-
gyébb adományokból kiállítottak 
35 mázsa szalonnát, melyet a 
38. gy.-ezred és 29. népfölkelő 
gy.-ezred minden harcoló kato-
nája számára elosztva 40—45 
dekagrammos darabokra szelve 
ládákban fognak ellszállitani. 
Küldenek még 15 zsák tarho-
nyát és lebbencset, 120 liter pá-
linkát, 60 liter rumot, lekvárt, 
füstölt sertéshúst, magyar sajtót, 
szappant, mézet, teasüteményt, 
cukorkákat, bort, 30000 drb. ci-
garettát, kávét, teát, pogácsát, 
ruhanemüeket és 800 zacskó do-
hányt. Ezenkívül minden katona 
kap egy dobozt, amelyben egy cso-
mag szivarka és egy csomag pi-
padohány, egy pipa szárral együtt, 
két csomag szivarka-papir, egy 
tüzszerszám, egy fésű és külön 
kis dobozban só és paprika van 
csomagolva, a tisztikar részére 
pedig a szalonnából, tea, rum, li-
kőr és cigarettából külön csoma-
gokat készítettek. Az ajándékot a 

Л kenyér. 
A sokféle zűrzavaros be-

szédek és tájékozatlanságok el-
lensúlyozásául szószerint lekö-
zöljük az alábbi rendeletet: 

A m. kir. ministerium 649/ 
1915. M. E. számú rendelete, a 
buza- és rozsliszt kiméréséről. 

A m. kir. ministerium a há-
ború esetére szóló kivételes in-
tézkedésekről alkotott 1912. LXIII 
törvénycikknek és a hadi szolgál-
tatásról szóló 2912 : LXVIII. tör-
vénycikknek kiegészítéséről in-
tézkedő 1914 : L. törvénycikk a-
lapján a következőket rendeli : 

1. §. Kenyér, kenyérnemü-
ek, vagy más sütemények előál-
lításával ipar- vagy keresetsze-
rüen foglalkozó vállalatok, üze-
mek, üzletek vagy egyének az 5. 
§. rendelkezései alá nem eső ke-
nyérnek, kenyérnemünek, vagy 
más süteménynek előállításához 
buza- vagy rozslisztet, vagy e-
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napokban fogják elküldeni a 
frontra. 

— A b e s t i á k . Gyaláza-
tos tempót vett fel itt nálunk pár 
sötétségben bujkáló alak, akik 
névtelen levelet küldözgetnek tár-
sadalmunk előkelőbb tagjaihoz, 
melyekben a legocsmányabb gya-
lázkodások mellett életveszélyes 
fenyegetések is foglaltatnak. Több-
ször fordult már elő s mindany-
nyiszor kiderült a nemtelenségek 
szerzőinek komisz intenciói. Most 
is kezdenek nyomok mutatkozni 
ez aljasságok kiderítésére. 

— M i í y e n l e s z m a j d 
a h a d i k ö l c s ö n k ö t v é n y ? 
A magyar királyi államnyomda a 
napokban készül el a hadi köl-
csön kötvények nyomásával. A 
pénzügyminisztérium e tötérnelmi 
jelentőségű értékpapirosok meg-
tervezésével Szirontai Lhottka 
István iparművészt bizta meg. A 
szép színezésű okmányokon Had-
úr alakja látható a békét váró 
Hungáriával : „Háborút a béké-
ért." Ezenkívül a hármas halom 
felett elhaladó Hadakutja, sere-
geink mintaképe. Szinek és cso-
portosítások szerint változtatva, 
öt különböző összeállításban ké-
szítették az okmáayokat ugy, hogy 
már messziről meglehet külön-
böztetni, melyik a milyen jelzés-
nek felel meg. Március közepéig 
az összes kötvényeket kiadják. 

— A z e l e s e t t k a t o n á k 
ö z v e g y e i n e k k e g y d í j a . A 
cs. és kir. hadügyminisztérium 9. 
osztályának 1914. december 5,-
én kelt 15567. sz. rendelete elő-
írja, hogy a harctéren elesett ka-
tonai egyének özvegyeinek kegp-
dija azon esetben, ha az illető 
egyének a veszteségi lajstromok-
ban már ki vannak mutatva, 
vagy hivatalosan eltűntnek is-
mertettek el, az illetékes politi-
kai hatóság által kiállítandó és 
hadügyminisztériumhoz felter-
jesztendő kimutatás alapján fo-
iyósittatik. Ellenben a harctéren 
megsebesült vagy megbetegedett, 
de a harctereken kivül eső kór-
házakban, vagy házi kezelés 
ideje alatt elhalt katonai havidi-
jasok és a legénységi állomány-
ba tartozó egyének hátramara-
dottjai kegydijainak folyósítása 
céljából a halotti anyakönyvi ki-
vonattal és a többi előirt ok-
mánnyal felszerelt kérvényüket 
az elhattnak pótzászlóalj parancs-
nokságához, illetőleg a hátrama-
radott tartózkodási helyéhez ille-
tékes katonai- nyilnántartási pa-
rancsnokságához tartoznak be-
küldeni, ahonnan az előirt bead-
vány a csász. és kir. hadügymi-
nisztériumhoz fog felterjeszteni. 
A legénységi állományba tartozó 
egyének özvegyeinél az esetle-
ges teljes munkaképtelenség és 
vagyontalanság okmányokkal iga-
zolandó. 

— E l m a r a d n a k a v á -
l a s z t ő i v i z s g á k . A várme-
gyék törvényhatóságihoz egy le-
irat érkezett a vallás- és közok-
tatásügyi minisztertől. Ebben a 
leiratban arról értesiti a minisz-
ter a'közigazgatási bizottságokat, 
hogy az idén a választói jogosult-
sághoz szükséges írás-olvasási 
vizsgák elmaradnak. Az intézke-
dés megokolásaképen azt mond-
ja a miniszteri leirat, hogy te-
kintettel arra a körülményre, hogy 
a törvény értelmében a most el-

sőizben készülő névjegyzékek ér-
vényesek nemcsak a jelen év 
hátralevő részére, hanem a kö-
vetkező évre is, a folyó évben 
tehát az uj összeírás, illetve a 
névjegyzék kiigazítása egyálta-
lában nem foganatosittatik. 

— F ö l d b i r t o k o s a i n k 
figyelmébe ajánljuk Dr. Keleti és 
Murányi cégnek mai hirdetését, 
mely a tavaszi vetés és az idei 
aratás érdekében fontossággal 
bir. 

C S A R N O K . 

Ä hohenzoller 
ház gyűrűje. 
Hogy a babona az uralko-

dóházakban épen ugy helyet ta-
lál, mint a parasztkunyhóban, azt. 
mindenki tudja. A publikum min-
dig különös érdeklődéssel kisérte 
e legendákat, amelyek az euró-
pai uralkodóházakban és udva-
rokban uralkodó babonákról szól-
nak. A Burg fehér asszonyának 
a története ép oly köztudomásu, 
mint az Escurial kísérteties le-
gendája. A német császári házról 
azonban eddig talán csak nagyon 
kevesen tudtak babonás történe-
tet. Pedig a Hohenzollernek is 
meg van a maguk babonája, kü-
lönlegesebb és érdékesebb a 
többieknél, ha talán nem is olyan 
regényes, mint a fehér asszony, 
legendája. Még Németországban 
is csak kevesen ismerik a Ho-
henzollernek varázsgyüríijének a 
történetét, amelyet a hozzátartozó 
dokumentumokkal együtt lepe-
csételt kazettában őriznek a 
spandaui Julian-toronyban, a po-
rosz koronakincsek között és 
amelyet csak trónralépése napján 
szabad minden porosz uralkodó-
nak egyetlen egyszer ujjára 
húznia. 

A gyürüt a legenda szerint 
János Cicero, brandenburgi vá-
lasztófejedelem kapta a XV szá-
zad elején egy koldusasszonytól, 
akit szarvasvadászat közben ta-
lált, amint eszméletlenül feküdt 
egy Brandenburghoz közeleső 
erdőben. A fejedelem saját lová-
ra emelte a betegasszonyt és a 
kastélyba vitte, ahol azonban 
még aznap meghalt. Halála előtt 
jótevőjének ujjára húzta a gyü-
rüt, megáldotta a fejedelmet és 
azt mondta, hogy a Hohenzoilern 
ház, mindaddig, amig ennek a 
gyűrűnek a birtokában van, nem-
csak meg fogja tartani országait, 
hanem hatalmában gyarapodni 
és birtokában szaporodni is fog. 
A gyürü varázshatása azonban 
megszűnik abban a pillanatban 
amikor azt a ház uralkodó tag-
ján kivül idegen ember szeme 
megpillantja. 

A gyürü azóta öröklődik a 
Hohenzollerneknél. Minden Ho-
henzollern-uralkodó, trónralépé-

se napján, megkapja a lepecsé-
csételt kazettát, amely a gyürüt 
és az eredetét igazoló okiratokat 
tartalmazza. A kazettát elzárt és 
félig elsötétített szobában kell 
felnyitnia, az okiratokat végig 
olvasnia és csak miután alirásá-
val igazolta a gyürü átvételét, 
szabad ujjára húzni a gyürüt, a 
melyet azonban néhány perc 
múlva újból le kell vennie és 
vissza kell tennie a kazettába. 
A gyűrűnek János Cicero feje-
delem utódai sokáig nagy jelen-
tőséget tulajdonítottak. János 
György fejedelem a lengyelekkel 
folytatott harcaiban mindenütt 
magával hordozta a lepecsételt 
kazettát és még Nagy Frigyes-
nek felvilágosodott szelleme sem 
tudott megszabadulni a család 
hagyományos erejétől. Ö is szi-
gorúan nyomon követte azokat 
az intézkedéseket, amelyeket a 
gyürü megkövetelt, sőt Carmer, 
aki Nagy Trigyes polgári törvény-
könyvét szerkesztette, emlékira-
taiban megírja, -hogy amikor Nagy 
Frigyes hohenfriedbergi veresége 
után Berlinbe érkezett, kikeres-
tette a lepecsételt kazettát, sans-
soucii kastélyába hozatta és az 
elsötétített, elzárt szobában ujjá-
ra húzta atúlizmángyőrüt, amely-
től alighanem a hadiszerencse 
megfordulását várta. 

A gyürü azóta is megvan. 
Hogy története nem regény, azt 
maga I. Vilmos császár igazolta. 
Schneider Lajos, aki a hatvanas 
években a berlini udvari színház 

ünnepelt és azonkívül Vilmos 
császár, akkor még porosz ki-
rály bizalmasa volt, egy alkalom-
mal megkérdezte a királyt, hogy 
vájjon ő is ujjára huzta-e a gyü-
rüt trónralépésekor. A király kis 
ideig gondolkodott, azután a kö-
vetkezőket mondta : 

— Amit ö n a lepecsételt 
kazettáról mond, tökéletesen 
megfelel a valóságnak. Tényleg 
hagyomány a királyi családban, 
hogy minden uj király trónlépé-
sekor ujjára huzza a gyürüt és 
átolvassa az okiratot. Én is meg-
tettem. Ha jól emlékszem rá, a 
gyürü egy régies formájú, dísz-
telen aranykarika, amelybe egy 
egyszerü.fekete kő van befoglalva. 

A király hozzátette, hogy 
visszavitette a gyürüt lepecsételt 
kazettájával a kincstárba. A gyü-
rü tehát még ma is megvan. Va-
lószínűleg II. Vilmos császár is 
ujjára húzta trónralépésekor János 
Cicero fejedelem gyűrűjét és el-
olvasta a hozzácsatolt okmányo-
kat, amelynek elsárgult lapjairól 
a középkori legenda tömjéné 
szállott felé. Lehet, hogy őt is 
megcsapta a babona ellenállha-
tatlanságának a lehellete, mint 
nagy ősét, aki annak idején ko-
rának legfelvilágosodottabb ural-
kodója volt. Lehet az is, hogy 
most, mikor a Hohenzollern-ház 
egy véres világháború örvényé-
be keveredett, eszébe jutott a 
császárnak a gyürü, amelynek 
birtoka a német birodalom gya-
rapodását és szaporodását jelenti. 

Országos érdek 
hogy az idei te rmés fényesen sikerüljön, köteles-
sége tehát minden földbir tokosnak a tavaszi ve-
tést idejekorán kár tevések ellen megvédeni . Я 
ve tőmagnak ellenségei : a var juk, egerek, han-
gyák és az üszök, melyek ellen biztos védelmet 
nyújt a ki tűnő 

С О R В I N 
csávázó-szer , mely 8 év óta bevált, miként azt 
tudományos intézetek, valamint gyakorlat i gaz -
dák a lapos kísérletei hitelesen bizonyít ják. Я Cor-
bin nem befolyásolja a ve tőmag csírázó képes-
s é g é t ! Buza, rozs, árpa, zab , kukorica, répa, 
kender, konyhavetemény stb. magjainál a lkalmaz-
ható egyaránt kitűnő eredménnyel , fl jelenleg 
drága kékköve i való csávázás, mçly csak ü-
s z ö k çl len véd, te l jesen elmaradhat. 

Megrende lések idejekorán lehetőleg azonnal 
eszközlendők, mert a vasúti száll í tás számos vo-
nalon akadálylyal jár. 

Rögtön küldünk árajánlatot , (igen egyszerű) 
használat i utasitást és b izonyi tványmásola tokat 
é rdeklődőknek. 

Dr. KELETI és MURÁNYI vegyészet i 
gyára Újpesten, valamint a főelárusitó : 
Özv. GRÜNWALD JÓNÁSNÉ, ABONY. 
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könyvnyomdája 

A B O N Y (Pestmegye) Kaszárnya épület 

Ajánlja teljesen újonnan felszerelt 
KÖNYVNYOMDÁJÁT 

bármiféle nyomtatványok elkészítésére, a legolcsóbb 
árak mellett. 

Nyomatott Szerdahelyi J. könyvnyomdájában. Abony. 
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Üzlet áthelyezés és megnyitás. 
Alôlirott tiszteletlel hozom tudomásra, hogy a városháza épü-

letében lévő üzletemet a takarékpénztár palotájá-
ba helyeztem át, mely alkalommal kibővítem azt fűszer és 
csemege árukkal, továbbá különféle borok, sörök, 
égetett szeszek, sajtok, honi és prágai 
sonka, halak és ásvány viz készletekkel. 

Üzletem vezetésére — mely teljesen újonnan s a legnagyobb 
Ízléssel van berendezve — sikrült megnyernem sárbogárdi NÉ-
METH GYULA fővárosi kereskedő urat, kinek 30 évi szakisme-
rete és gyakorlata biztosítja a legpontosabb és a legtisztább ki-
szolgálást. 

Ajánlom magamat és uj üzletemet a mélyen tisztelt közönség 
szives fíggelmébe és jóakaratába. M Ü L L E R MÓR. 

Uj temetkezési vállalat 
nyilt meg a kaszárnya közép épületében. 


